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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Podziękowania

Dziękujemy za wybranie butów narciarskich La Sportiva. Od 1928 roku La Sportiva koncentruje 

się na jednej rzeczy - tworzeniu najlepszego sprzętu dla sportowców górskich i ich pasji na 

świeżym powietrzu. Jesteśmy dumni, że buty narciarskie La Sportiva są projektowane, 

konstruowane i produkowane we Włoszech. Jakość i innowacyjność są siłą napędową tego 

procesu. Nasze

Buty do skialpinizmu zostały zaprojektowane specjalnie z myślą o wędrówkach, wyścigach i 

narciarstwie biegowym. Dla własnego bezpieczeństwa zalecamy uważne zapoznanie się z 

niniejszą instrukcją obsługi i odpowiednie wyregulowanie butów przez profesjonalnego technika 

butów narciarskich.
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1. Ostrzeżenie

Narciarstwo samo w sobie jest niebezpieczne. Przed wyruszeniem na wędrówkę lub stok należy 

zrozumieć i zaakceptować ryzyko związane z tą aktywnością. Jesteś odpowiedzialny za swoje 

działania i decyzje. Podczas jazdy na nartach należy zachować ostrożność i rozwagę. Używanie 

butów narciarskich w połączeniu z

System wiązań narciarskich może przyczynić się do ryzyka urazów kończyn dolnych i kolan. Nie 

możemy zagwarantować, że w sytuacjach skrajnego ryzyka obrażeń lub śmierci system wiązań 

narciarskich zostanie zwolniony/wyłączony, a narty zostaną wyłączone. Używanie butów 

narciarskich w połączeniu z systemem wiązań

nie gwarantuje bezpieczeństwa narciarza, ani nie wyklucza możliwości wypadku podczas jazdy na 

nartach. Użytkownik korzysta z butów narciarskich i wszelkiego rodzaju wiązań narciarskich na 

własne ryzyko. Przed użyciem tego produktu należy koniecznie
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1) przeczytać i zrozumieć wszystkie instrukcje i ostrzeżenia związane z jego użytkowaniem

2) być odpowiednio przeszkoleni w zakresie korzystania z systemów wiązań do butów narciarskich 
i

3) nauczyć się prawidłowych technik jazdy na nartach.

Niezastosowanie się do któregokolwiek z tych ostrzeżeń może spowodować poważne obrażenia, 

paraliż lub śmierć. Zalecamy, aby wszelkie modyfikacje i naprawy sprzętu (butów narciarskich i 

wiązań narciarskich) były wykonywane wyłącznie przez certyfikowanych profesjonalistów.

techników w specjalistycznych sklepach narciarskich. Nieprawidłowe zapięcie butów narciarskich 
i/lub

niewłaściwa regulacja sznurowadeł może pogorszyć ich działanie i doprowadzić do możliwych 

do uniknięcia obrażeń. Jeśli zdecydujesz się na samodzielne wykonanie tych czynności, przed 

przystąpieniem do nich przeczytaj powoli, uważnie i dokładnie wszystkie instrukcje zawarte w 

niniejszym podręczniku użytkownika

instrukcja obsługi. Jednak w takim przypadku La Sportiva nie ponosi żadnej 

odpowiedzialności za uszkodzenie butów narciarskich lub spowodowane obrażenia.

2. Kształtowanie buta wewnętrznego

But wewnętrzny jest wstępnie ukształtowany i może być używany bez dalszej instalacji. Z czasem 
dostosuje się on do stopy i stanie się wygodniejszy. Aby jednak osiągnąć najlepszą i maksymalną 
wydajność, zalecamy dopasowanie buta wewnętrznego przez profesjonalnego technika. Piankowa 
wkładka stosowana we wkładkach La Sportiva jest formowalna termicznie. Termoformowanie wkładek 
La Sportiva należy zawsze zlecać autoryzowanemu sprzedawcy La Sportiva lub doświadczonemu 
profesjonaliście.
Zalecamy stosowanie wyłącznie systemów wież grzewczych na gorące powietrze, znanych również 
jako nagrzewnice kominowe (nie piece konwekcyjne).

Podczas gdy wkładka termoformująca się nagrzewa, wyjmij wewnętrzną wkładkę i zasznuruj wszystkie 
sznurowadła. Ogrzej buty zgodnie z powyższymi instrukcjami. Wyjmij jedną wkładkę na raz z wieży 
grzewczej. Włóż wewnętrzną wkładkę do buta i upewnij się, że jest prawidłowo wyśrodkowana. Włóż 
stopę do buta. Włóż but do szkieletu i upewnij się, że jest prawidłowo wyśrodkowany. Ostrożnie 
umieść but w szkielecie w pozycji
we właściwej pozycji, uważając, aby nie zarysować materiału i nie ciągnąć pianki zbyt mocno, 
ponieważ but jest kruchy po podgrzaniu. Nie ciągnij za paski podczas procesu formowania / 
dopasowywania. Teraz delikatnie pociągnij tył wkładki i przesuń piętę w górę i w dół, aby upewnić 
się, że jest idealnie osadzona w obszarze pięty. Zapnij szkielet umiarkowanie mocno, zegnij stopę w 
kostce, aby prawidłowo osadzić but, a następnie zabezpiecz but w TRYBIE NARCIARSKIM. Stań w obu 
butach w zrelaksowanej pozycji narciarskiej (kolana zgięte) i odczekaj co najmniej 10 minut, aż but 
całkowicie ostygnie. Podniesienie palców stóp poprzez stanięcie na kawałku drewna o wymiarach 2 
x 4 (50 x 100 mm) pomoże poprawić dopasowanie w obszarze pięty. Jeśli wkładki mają sznurowadła 
i zdecydujesz się ich użyć, poczekaj z ich instalacją, aż wkładki całkowicie ostygną (30 minut lub 
więcej poza szkieletem). Użyj dostarczonych okrągłych plastrów samoprzylepnych, aby zakryć nity 
po wewnętrznej stronie szkieletu. Chroni to wkładki przed uszkodzeniami spowodowanymi 
ścieraniem i wydłuża ich żywotność.



3. Spoiler

Spojler ma dwie pozycje. Aby wyregulować spojler, wystarczy odkręcić śrubę, która mocuje go do
i przesunąć nakrętkę T do drugiej pozycji. Można również całkowicie zdemontować spojler. Użyj śrub 
Loctite Blue (lub innego produktu trwale blokującego gwint, który umożliwia demontaż za pomocą 
narzędzi ręcznych), aby zabezpieczyć je przed samoczynnym poluzowaniem. Nie dokręcaj śrub zbyt 
mocno.

5. Tryby zjazdu/spaceru

Modele te mają dźwignię przełączającą do zmiany trybu chodzenia / zjazdu znajdującą się z tyłu 
szkieletu.
Tryby WALK i SKI są wyraźnie oznaczone z tyłu szkieletu.

• TRYB CHODZENIA

Po prawidłowym zatrzaśnięciu klamer przesuń dźwignię mechanizmu do pozycji WALK (w dół).

• TRYB SESJI

Po prawidłowym zatrzaśnięciu klamer przesuń dźwignię przełącznika mechanizmu do pozycji SKI (w 
kierunku
w górę).

4. Kompatybilność wiązań

Opatentowana podstawa buta narciarskiego jest kompatybilna z wiązaniami TECH ski-alp.

6. Regulowany nagłówek

Dzięki regulowanemu systemowi regulacji pochylenia podbicia/przodu komina w trzech różnych 
pozycjach (10°, 14°, 18°) można dostosować but do osobistych preferencji ruchu do przodu. Z tyłu 
komina znajduje się płytka do regulacji podbicia. Zabezpiecz komin, przesuwając but w tryb SKI 
MODE (tryb zjazdowy). Przesuń komin do przodu/do tyłu, aby upewnić się, że komin jest 
zabezpieczony w trybie SKI MODE
(tryb zjazdowy), aż usłyszysz i poczujesz, że mechanizm zatrzasnął się i zablokował w TRYBIE 
NARCIARSKIM. Odkręć dwie śruby mocujące płytkę regulacyjną o trzy do czterech obrotów. Wciśnij 
dwie śruby i przesuń płytkę do żądanej pozycji windy kotwicznej: pozycja "-" dla windy kotwicznej 10°, 
pozycja środkowa dla windy kotwicznej 14°.
lub "+" dla 18°. Użyj śrub Loctite Blue (lub innego trwałego produktu do zabezpieczania gwintów, który 
umożliwia usunięcie za pomocą narzędzi ręcznych), aby zabezpieczyć je przed samoistnym 
poluzowaniem. Nie dokręcać śrub zbyt mocno.

7. Oznaczenie środka buta na podeszwie środkowej szkieletu

Środek buta, który jest niezbędny do obliczenia prawidłowego umieszczenia wiązania na narcie, jest 
wskazywany przez pionową linię uformowaną w dolnej części szkieletu buta, zarówno na zewnątrz, 
jak i wewnątrz.

8. EZ Fit Toe



Położenie języka można regulować za pomocą magnezowego zawiasu EZ Fit™ nad czubkiem palców. 
Dostępne są 3 pozycje z całkowitym zakresem regulacji wynoszącym 4 mm (od +2 mm do -2 mm) w 
celu precyzyjnego dopasowania i dopasowania. Fabrycznie ustawiona pozycja to "0" lub neutralna. 
Aby wyregulować
Wskazówka EZ Fit, wystarczy odkręcić dwie śruby mocujące płytkę magnezową i przesunąć płytkę i 
język w kierunku "-" w celu regulacji o 2 mm lub w kierunku "+" w celu regulacji o 2 mm. Aby 
zabezpieczyć się przed przypadkowym poluzowaniem, użyj Loctite Blue (lub innego trwałego 
produktu blokującego gwint, który umożliwia usunięcie za pomocą narzędzi ręcznych) na śrubach. 
Nie dokręcać śrub zbyt mocno.

9. Pielęgnacja i konserwacja

• Czyść buty łagodnym mydłem i letnią wodą.

• Po każdym użyciu zdejmij but wewnętrzny ze szkieletu i pozwól mu wyschnąć w sposób 
naturalny w ciepłym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego ciepła, takiego jak kominki, 
grzejniki, piekarniki itp.

• Poza sezonem lub w przypadku przechowywania butów przez dłuższy czas należy upewnić się, że 
szkielety i buty wewnętrzne są dokładnie wysuszone, klamry są zapięte, a buty narciarskie są 
przechowywane z dala od światła słonecznego w dobrze wentylowanym miejscu.

• Ze względu na użytkowanie, z czasem na plastikowych częściach może pojawić się biała powłoka. 
Jest to normalne zjawisko, które można usunąć za pomocą łagodnego mydła, letniej wody i szmatki.

• Nie należy przechowywać butów narciarskich w temperaturze powyżej 45°C (110°F).

10. Warunki gwarancji

Przez okres jednego roku od daty zakupu La Sportiva gwarantuje pierwotnemu nabywcy 
detalicznemu, że produkt jest zgodny ze specyfikacjami określonymi w niniejszej instrukcji obsługi. 
Jeśli nabywca odkryje wadę, powinien zwrócić produkt na adres, pod którym został zakupiony. 
Produkt zostanie naprawiony lub wymieniony według naszego uznania. Zastrzegamy sobie prawo do 
zażądania dowodu zakupu dla wszystkich roszczeń gwarancyjnych. Nie udzielamy gwarancji na 
normalne zużycie produktów, nieautoryzowane modyfikacje lub zmiany,
niewłaściwego użytkowania, niewłaściwej konserwacji, wypadków lub jeśli produkt jest/był używany 
do celów, do których nie był przeznaczony.

11. Ograniczenie gwarancji

W żadnym wypadku La Sportiva nie będzie ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek bezpośrednie 
lub pośrednie szkody poniesione podczas użytkowania butów, w tym utratę butów, uszkodzone 
elementy zewnętrzne lub inne szkody.
straty ekonomiczne.

Uwaga dla mieszkańców USA: niektóre stany nie zezwalają na ograniczenia czasu trwania gwarancji 
lub wyłączenie szkód bezpośrednich lub pośrednich, więc powyższe ograniczenia mogą nie mieć 
zastosowania.


